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АКТУАЛЬНІСТЬ ЧАСОВИХ ФОРМ У ДИСКУРСІ 
Різні часові форми дієслова часто використовуються в іспано-мовному суспільно-політичному дискурсі не лише в темпоральному значенні, а й у модальному. До того ж темпоральне значення є відно-сним. Його інтерпретація можлива лише у взаємозв’язку з місцем, часом проголошення дискурсу та подіями, про які в ньому йдеться. 

Найбільш вживаними в темпоральному значенні часовими формами є presente de indicativo, pretérito perfecto de indicativo та futuro simple. Це й зрозуміло, адже іспаномовний суспільно-політичний дискурс відображає, переважно, сучасний стан речей, минуле, що тісно пов’язане з теперішнім та майбутнім, яке зумов-люється сьогоденням. 

Поряд із використанням форм presente de indicativo в іспаномо-вному суспільно-політичному дискурсі досить часто зустрічається використання герундіальних конструкцій зі значенням розвитку дії. 

Напр.: Ese es el mejor ejemplo de un partido que lleva seis anos gobernando y que sigue siendo no solamente una garantia para la sociedad espanola, sino un motor permanente en lo que es el impulso reformista (Arenas, 21.04.2002). 

Використання конструкцій з герундієм робить події, про які йдеться, актуальнішими. 

Іспаномовний суспільно-політичний дискурс є не лише відо-браженням реальності, але і засобом впливу на свідомість широких мас, а отже, і на майбутнє країни, тому він часто містить у собі форми futuro simple, хоча лише в деяких випадках вони мають темпоральне значення, тобто використовуються для вираження майбутньої дії. 

Напр.: Porque el millon cuatrocientos mil nuevos puestos de trabajo que se van a crear en la proxima legislatura volveran a aumentar las posibilidades financieras de nuestra Seguridad Social (Aznar, 6.03.2000). 

Для встановлення значень форм майбутнього часу необхідно розглядати їх у контекстному вживанні. Контекст, у якому грамати-199 

чний час дієслівної форми і контекстний час збігаються, називаєть-ся «мінімальним контекстом», а значення дієслівної форми у цьому контексті – головним. 

Найчастіше майбутній час використовується мовцями, особ-ливо політиками, після дієслів та виразів creer, parecer, pensar, estar seguro, що наче б то виражають їхню впевненість, але, одночасно, слугують засобами переконання реципієнтів, свого роду обіцянками на майбутнє, хоча і непрямими. 

Напр.: Senorias, estoy seguro, que la justicia no lo ilegalizara nunca (Aznar, 23.05.2002). 

Оскільки з майбутнім пов’язана ознака певної невпевненості, форми futuro simple в іспаномовному суспільно-політичному диску-рсі слугують також для вираження ймовірності, тобто припущення можливості чи неможливості здійснення дії. 

У лінгвістичній літературі присутня думка про те, що модаль-ність припущення – це особливий вид модальності, який виходить за межі реальності/нереальності. Цей факт пояснюється тим, що модальність припущення не створює якоїсь особливої опозиції, їй протистоїть модальність дійсності, яка виражена індикативом, і яку можна розглядати як модальність достовірності. 

Їх відмінність полягає в тому, що потенційно-припускова мо-дальність характеризує дію, яка не відповідає дійсності в момент мовлення, але має реальні підстави для реалізації в майбутньому. Специфікою ж мікрополя припусково-ймовірної модальності є те, що виражена ним дія характеризується в плані можливості її реалі-зації, незалежно від наявності/відсутності реальних шансів на її здійснення. Така властивість futuro simple якнайбільше відповідає прагматичним намірам мовця справити позитивне враження на ау-диторію, не виходячи при цьому з реальних фактів. Адже досить часто політиками даються обіцянки, що не співпадають з можливо-стями їхньої реалізації. 

Для припусково-ймовірної модальності суттєвим є припу-щення як засіб зв’язку у свідомості дії з дійсністю. 

Напр.: Por lo tanto, uno de los secretos del empleo en Espana sera que nuestro pais sea cada vez mas avanzado tecnologicamente (Aznar, 3.10.2000). 

У подібному вживанні модальне значення виступає на пер-ший план, а часова віднесеність до майбутнього зникає, і дія може бути віднесеною до теперішнього часу. На думку Є.В.Литвиненко, 200 

futuro simple, що вживається у модальному значенні „expresa probabilidad, duda o suposisión en el presente y se llama en este caso futuro hipotético o de probabilidad”. А формальним критерієм встано-влення значення цієї форми як припускової дії є важливість її замі-ни на синонімічну структуру – модальне слово + дієслово у presente de indicativo: Probablemente uno de los secretos del empleo en Espana es que nuestro pais sea cada vez mas avanzado tecnologicamente. 
В іспаномовному суспільно-політичному дискурсі адресанти часто звертаються до використання futuro simple, коли щось обіця-ють своїм реципієнтам. При цьому речення втрачає ймовірність майбутнього, а набирає категоричності. 

Напр.: Dentro de esta etapa, la esperanza de vida de las personas, felizmente, seguira en aumento (Aznar, 6.03.2000). 

Прагматичний ефект категоричності також надає дискурсу використання futuro simple зі значенням наказової модальності, тоб-то дія без сумніву матиме місце в майбутньому. 

Напр.: En resumen, Senora Presidenta, esta Ley tendra como consecuencia fortalecer los pilares de la democracia espanola (Rato, 25.10.1999). 

Натомість, імператив, що зазвичай виражає категоричність, ви-користовується в іспаномовному суспільно-політичному дискурсі як ввічлива форма. Хоча він не позбавлений прагматичного ефекту на-дання характеру адресанта такої риси, як впевненість у собі та у своїх позиціях, що виявляється у виборі саме такої форми звертання. 

Напр.: Permitidme esa expresion, no hay nada que me estimule mas que conseguir lo que algunos pretenden o nos dicen que es imposible de conseguir (Aznar, 4.03.2000). 

Отже, використання різних часових форм у їх модальних зна-ченнях в іспаномовному суспільно-політичному дискурсі дає мож-ливість маніпулювання свідомістю адресата, розмиваючи межі ак-туальності та бажаності чи необхідності подій і явищ, формувати суб’єктно-об’єктні відносини у промовах. Модальність, крім того, надає дискурсу естетичної привабливості та позитивності значення, оскільки асоціюється з можливістю реалізації, а отже, з надією на майбутнє.
